2025 - 2026 / 9203025042022 - Translation Criticism / Translation Criticism

GENEL TANIM / GENERAL DESCRIPTION

Ders Adi / Course Name

Translation Criticism / Translation Criticism

Ders Kodu / Course Code

9203025042022

Ders Tirii / Course Type

Ders Seviyesi / Course Level

Second Cycle / Second Cycle

Ders Akts Kredi / ECTS 7.00
Haftalik Ders Saati (Kuramsal) / 3.00
Course Hours For Week

(Theoretical)

Haftalik Uygulama Saati / Course 0.00
Hours For Week (Objected)

Haftalik Laboratuar Saati / Course 0.00

Hours For Week (Laboratory)

Dersin Verildigi Yl / Year

1

Ogretim Sistemi / Teaching System

Face to Face / Face to Face

Egitim Dili / Education Language

German / Turkish

On Kosulu Olan Ders(ler) /
Precondition Courses

Yok

None

Amaci / Purpose

Ceviri elestirisi Gizerinde gerekli altyapiyi olusturduktan sonra
6zgln aragtirmalara yonelmek

To encourage unique research in translation studies following constructing theoretical
framework.

igerigi / Content

Ceuviri elestirisi Uizerinde gerekli altyapiyi olusturduktan sonra
6zgun arastirmalara yonelmek

To encourage unique research in translation studies following constructing theoretical
framework.

Onerilen Diger Hususlar / Yok None
Recommended Other

Considerations

Staj Durumu / Internship Status Yok None




Kitabi / Malzemesi / Onerilen
Kaynaklar / Books / Materials /
Recommended Reading

Ceviribilim ve uygulamalan Dergisi, Hacettepe Universitesi

Metis Ceviri Dergisi, Metis Yayinlari, www.ceviribilim.com

ReiR, Katharina: Méglichkeiten und Grenzen der Ubersetzungskritik. Kategorien und
Kriterien fiir eine sachgerechte Beurteilung von Ubersetzungen. Miinchen: Hueber 1982,
4.A.

Zimmer, Rudolf (1981). Probleme der Ubersetzung formbetonter Sprache. Ein Beitrag zur
Ubersetzungskritik, Tiibingen Niemeyer Verlag, (Beihefte zur Zeitschrift fiir romanische
Philologie, 181). ISBN 3-484-52087-6

Neubert, Albrecht/Kade, Otto (HG.): Neue Beitrage zu Grundfragen der
Ubersetzungswissenschaft. Frankfurt: Athendum Verlag 1973 (Athendum-Skripten
Linguistik, 12).

Nies, Fritz (HG.): Literaturimport und Literaturkritik: das Beispiel Frankreich. Tubingen:
Narr 1996 (Transfer 9).

Ceviribilim ve uygulamalan Dergisi, Hacettepe Universitesi

Metis Ceviri Dergisi, Metis Yayinlari, www.ceviribilim.com

ReiR, Katharina: Méglichkeiten und Grenzen der Ubersetzungskritik. Kategorien und
Kriterien fiir eine sachgerechte Beurteilung von Ubersetzungen. Miinchen: Hueber
1982, 4.A.

Zimmer, Rudolf (1981). Probleme der Ubersetzung formbetonter Sprache. Ein Beitrag
zur Ubersetzungskritik, Tiibingen Niemeyer Verlag, (Beihefte zur Zeitschrift fiir
romanische Philologie, 181). ISBN 3-484-52087-6

Neubert, Albrecht/Kade, Otto (HG.): Neue Beitrage zu Grundfragen der
Ubersetzungswissenschaft. Frankfurt: Athendum Verlag 1973 (Athendum-Skripten
Linguistik, 12).

Nies, Fritz (HG.): Literaturimport und Literaturkritik: das Beispiel Frankreich. Tibingen:
Narr 1996 (Transfer 9).

Ogretim Uyesi (Uyeleri) / Faculty
Member (Members)

Dr. Ogr. Uyesi Dilek Altinkaya Nergis

OGRENME GIKTILARI / LEARNING OUTCOMES

1 Ceviribilimde kuram uygulama iligkisini irdelemek Ability to analyze the relationship between theory and practice in translation studies
2 Ceuviri elestirisi ve ceviribilim iliskisini anlamak Understanding the relationship between translation criticism and translation studies
3 Ceviri elestirisi ve geviribilim iligkisini irdelemek Examining the relationship between translation criticism and translation studies

HAFTALIK DERS iGERIGi / DETAILED COURSE OUTLINE

217




Hafta / Week

Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Giris
Introduction
. . gretim Yont .. _—
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '(I:')gl:ﬁi;(?;ri/(?l'r;:cmi\rgz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Teknik Metin Cevirisi ve Terimce
Technical translation and terminology
Teorik Dersler / Theoretical Uygul Lab Ogretim Yontem ve On Hazirlik / Prelimi
eorik Dersler eoretica ygulama a TeknikleriTeaching Methods n Hazirl reliminary
Techniques
Teknik Metin Cevirisi ve Terimce
Technical translation and terminology
. . Ogretim Yont - _
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Tgl:ﬁill(rlgri/?rgsgig Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
Teknik Metin Cevirisi ve Terimce
Technical translation and terminology
gretim YO .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Ogretim Yontem ve On Hazirlik / Preliminary

Teknikleri/Teaching Methods
Technigues

Teknik Metin Cevirisi ve Terimce

Technical translation and terminology
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Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
6 Teknik Metin Cevirisi ve Terimce
Technical translation and terminology
. . Ogretim Yontem ve = .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
7 Teknik Metin Cevirisi ve Terimce
Technical translation and terminology
. . Ogretim Yoéntem ve . o
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
8 Ara Sinav
Midterm
gretim YO "
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab 'Cl')glzﬁmqeri/(')l'gt:cr:?\i\r,lz Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
9 Katiimci sunumlari ve tartisma
Presentation
. . Ogretim Yoéntem ve x .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
10 Katilimci sunumlari ve tartisma
Presentation
. . gretim Yont .. -
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '?eglzﬁill(r;;ri/(?rr;aeg;i\r/\z Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
1M Katiimci sunumlar ve tartisma

Presentation
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Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
12 Katilimci sunumlari ve tartigma
Presentation
. . Ogretim Yontem ve = .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
13 Katilimci sunumlari ve tartisma
Presentation
. . Ogretim Yoéntem ve . o
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
14 Katilimci sunumlari ve tartisma
Presentation
gretim YO .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab 'Cl')glzﬁmqeri/(')l'gt:cr:?\i\r,lz Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
15 Katiimci sunumlari ve tartisma
Presentation
. . Ogretim Yoéntem ve x .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
16 Final Sinavi
Final Exam

517




DEGERLENDIRME / EVALUATION

. Savi/ Katki Yuzdesi /
Yanyil (Yil) Ii Etkinlikleri / Term (or Year) Learning Activities y Percentage of
Number - A
Contribution (%)
Ara Sinav / Midterm Examination 1 100
Toplam / Total: 1 100
Basar Notuna Katki Yiizdesi / Contribution to Success Grade(%): 40
Savi/ Katki Yuzdesi /
Yanyil (Yil) Sonu Etkinlikleri / End Of Term (or Year) Learning Activities N y Percentage of
umber S o
Contribution (%)
Final Sinavi / Final Examination 1 100
Toplam / Total: 1 100
Basari Notuna Katki Yiizdesi / Contribution to Success Grade(%): 60
Etkinliklerinin Basar Notuna Katki Yiizdesi(%) Toplami / Total Percentage of Contribution (%) to Success Grade: 100
Degerlendirme Tipi / Evaluation Type:
iS YUKU / WORKLOADS
Siiresi | Toplam Is Yiikii
. Sayi/ (Saat) / (Saat) / Total
SR Er e e Number | Duration Work Load
(Hours) (Hour)
Ara Sinav / Midterm Examination 1 3.00 3.00
Final Sinavi / Final Examination 1 3.00 3.00
Takim/Grup Calismasi / Team/Group Work 9 9.00 81.00
Bireysel Calisma / Self Study 10 10.00 100.00
Ara Sinav igin Bireysel Calisma / Individual Study for Mid term Examination 1 20.00 20.00
Final Sinavi igiin Bireysel Calisma / Individual Study for Final Examination 1 3.00 3.00
Toplam / Total: 23 48.00 210.00

Dersin AKTS Kredisi = Toplam Is Yiikii (Saat) / 30.00 (Saat/AKTS) = 210.00/30.00 = 7.00 ~ 7.00 / Course ECTS Credit = Total Workload (Hour) / 30.00 (Hour / ECTS) = 210.00 / 30.00 = 7.00 ~ 7.00
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PROGRAM VE OGRENME CIKTISI / PROGRAM LEARNING OUTCOMES

Ogrenme Ciktilari / Program Ciktilari / Program
Learning Outcomes 111112113114 115|116

1.Ceviribilimde kuram
uygulama iliskisini irdelemek /
Ability to analyze the
relationship between theory
and practice in translation
studies

2.Ceviri elestirisi ve geviribilim
iliskisini anlamak /
Understanding the relationship
between translation criticism
and translation studies

3.Ceuviri elestirisi ve geviribilim
iliskisini irdelemek / Examining
the relationship between
translation criticism and
translation studies

Katki Dlzeyi / Contribution Level : 1-Cok Diistk / Very low, 2-Diistik / Low, 3-Orta / Moderate, 4-Yuksek / High, 5-Cok Yiiksek / Very high

717




